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Az emberek ilyenkor felfüggesztik az 
őszülést, a hajhullajtást, a gontlbamerülés- 
nek minden obiigát szokását és mosolyog
nak, noha a szivük összefacsarodik, mikor 
arra gondolnak, hogy otthon a babytól 
kezdve fölfelé az asszonyig kivétel nélkül 
mindenki a zsarolás elméletének álláspont
jára helyezkedett, mert jön a szentséges 
szent este, a Jézuska; jön a fény és ra
gyogás, jön a jóság és a nagylelkűség. És 
az asszony meg a gyerek zsarol és revol- 
verezik a mosolygásával, a bizakodó nézé
sével. az arczán ragyogó boldogságával. 
Hiába, nem tudja az ember, honnan teremti 
elő a sok pénzt karácsony napjára, ezt ott
hon meg nem mondhatja. Kinek mondja? 
Az asszonynak? ez nem akarja megérteni. 
A gyereknek? az nem tudja megérteni. Mi 
köze apuskának az egész dologhoz? El
végzi azt <3 nélküle is a Jézuska, ennek 
pedig nem kell pénz. —

Az ember tehát magába fojtja a gond
ját és csak mosolyog és melankolikusan 
visszagondol a nyárra, mikor a nyaralási 
ambíciók miatt legalább veszekedhetett az 
asszonnyal. Hej, azok szép idők voltak! 
Karácsony előtt nem lehet veszekedni. Pe
dig hát a karácsony, ha jól meggondolja 
az ember, fölér egy nyaralással. Vagy még 
ennél is drágább. Mert nyaralni magának 
nyaral az ember, de a karácsony szent örö
meit mások fölözik le. Az ékszerkereske

dők, a játékárusok, a butorgyárosok és tu
dom is én még kicsodák. Leginkább a já
tékárusok. Az a sok millió, amit a külföld 
az ő közvetítésükkel zsarol ki az ország
ból, most vándorol ki a magyar zsebekből.

Alig van ipari termék, a mely után 
olyan képtelenül magas adót fizetnének a 
külföldnek, mint a játékáru. Tömérdek mil
lióval fizetjük meg ezen a ponton a liátra- 
maradottságunkat, holott semelyik ponton 
se lehetne olyan könnyen megküzdeni vele, 
mint éppen itt. Azt csak nem mondhatja 
senkisem, hogy játékárugyárak létesítéséhez 
is hiányoznak nálunk az előföltételek. Meg 
van a hozzá való anyag, a munkaerő, a 
piac. Miért tűrj ük hát a külföld monopó
liumát? A háziipar évszázados művelése 
oly kézügyességre nevelte a felföldi és er
délyi embert, hogy megállja a versenyt akár 
a cseh, akár a stájer, akár a francia mun
kással. Játékgyárakhoz ezek olyan munkás
anyagot szolgáltatnának, hogy jobbat kívánni 
se lehet. Ennek az iparnak a művészi része 
se hátráltathatná a sikereket, mert ‘■•ereges- 
tiil kerülnek ki ilyen irányú munkásságra 
tehetséges és müvészhajlainu erők a magyar 
ipariskolákból.

Nagyon komoly kérdés ez, éppen most, 
mikor a gazdasági függetlenség küzdelme 
sokkal őszintébb, sokkal intenzivebb, mint 
amilyen eddig volt. A nagy céllal szemben 

nagyon jól tudjuk —  ez ugyancsak igen 
kicsinynek látszik és hogy miért kellene a 
fejlődést éppen ezen a ponton forszírozni, 
azt gazdasági argumentumokkal bajosan

lehetne bizonyítani. De van egy argumen
tum, amelyből ugyan nem cseng ki a mil
liók meggyőző ereje, de mégis súlyos és 
meggyőző, ha a magyar agyra bízzuk, hogy 
az gondolja hozzá a következtetéseket.

Gyerekkézbe adjuk a francia, a néniét, 
az osztrák, az angol játékot. A századik 
ha magyar játékot kap. (A két magyar já
tékgyár a szükségletnek a századrészét se 
fedezi.) Hát jó-e, helyes-e, hogy idegen já
tékon neveljük a gyermeket? Mert ne gon
dolja ám senki se, hogy a gyerek nem tudja, 
honnan került a babája, a léghajója, a vas
útja, a fotografáló masinája, hiszen eldi
csekszenek vele az apák, az anyák, mert 
mindjárt nagyobb becsülete van a babá
nak. ha francia baba, a gépnek, ha német 
gyárban készült.

így rontjuk mi magunk csupa oktalan 
hiúságból a gyermek eszét, a szivét, meg 
az Ízlését, igy neveljük bele az idegen
imádatot, a magunk gyengeségéről való hi
tet, hogy mire ember lesz a gyerekből, ő 
is val'ja, hogy nem lehet »tt Magyarorszá
gon ipart művelni. És karácsony szent he
tében küldjük majd ezután is a milliókat a 
külsőországokba.

Villanyvilágítás.
Nincsen talán egy féléve sem , hogy m oz

galom indult meg A lsólendván a villanyvilágítás 
érdekében. A m ozgalm at Bobay Géza főjegyző 
indította s csakham ar olyan lelkes tábor állott a 
kezdem ényező mellé, hogy a szép  terv megvaló-

Történet.
Ketten lakiunk egy szobában.
Két hű, víg cimbora,
Közös volt az öröm, bánat,
Testvéries érzelmünket 1 
Semmi sem zavarta.
Hej, de tegnap megtörtént, hogy 
Ez egység megszakadt,
Tegnap óta hűtlen lettem,
Tegnap óta irigylem a 
Kenyeres társamat.
Vendége jött messze földről,
Úgy hívta: „Jó anyám !“
Kérdezgettek, felelhettek,
— Egykor az én édesanyám 
Is eljött cnhozzám.
...Ott hagytam a közös szobát,
Mély gyásszal lelkemen,
Siratva őt, aki távol,
Flhagyatott sirhant alatt 
Álmodik csendesen

(Tapolca.) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Dalaimból.
Oh, hogy az ember sohse tudja:
Hova vezet sorsának útja ;
A csillagokba’ volt megírva,
Hogy egyszer úgy lássalak, sirva.
Te büszke, tiszta, szép alak,
Nevetni százszor láttalak: 
Angvalmosolylyal édes ajkadon 
S kacagni csengőn, tisztán, szabadon.

Tündérmosolyod nem volt álnok,
Mint délibáb, mint ifjú álmok,

S egy sugarában szép szemednek 
A csillagok mind ott remegnek! Kaland Bürgözdön.
Kis ajkad gyöngyöző kacajja 
Egy szent eszét is megzavarja,
S csípi a szivet olyan édesen,
Hogy nem lehet feledni sohasem.
S úgy esett — látod mégis a dolog,
Se a kacajjod, se a mosolyod 
Nem hajtott soha édes őrületbe,
Bár éveken át éltem közeledbe’ !
De egyszer sirni láttalak,
S ezért imádlak, áldalak;
Nem földi fénybe vonta szép orcádat 
Egy mondbatatlan édes bánat.
Kis gyermekekért zokogó gyászharang, 
Párját sirató vadgalamb —
Nem tud sirni, csak te tudsz sirni,
Hogy nem lehet azt le se írni I

Szived mélyében — mondd —- mi támada, 
Kis gyermek-bú, vagy angyal bánata ?
Mert száz gyönyörnél százszor édesebb 
Volt néked áz a lelki seb!

Szivemnek drága imádkozó oltár!
Mondd, mit ereztél, mit gondoltál,
Miért sírtál oly mondhatatlan árván,
Te szép csoda, te asszonyisten, bálvány!?

S azóta játszik énvelem 
Egy titkos, édes érzőiéin,
És zengve zeng szivemnek minden húrja, 
Dalolnom kell, dalolni fogok ujral
Áldott könnyek, amint omoltatok:
Szivem repesett, szárnyakat kapott;
A bánatod volt az én boldogságom,
Oh, hogyne volna csoda e világon!

Egy havas téli este hatodm agam m al tör
tettünk M ucsára, a bürgözdi vicinálison. A ku
péban karban fujtuk a legújabb operett-dalokat, 

i Kinn, a vonat m entén is fújtak, de nem o p ere t
teket, hanem a kanász fújta a tü lk ö t; a csordát 
hajtotta haza. Ennyi illúzió m eghatott bennünket 
s  m eghatottságunknak annyiban adtunk kifejezést, 
hogy a velünk hozott boros és sörösüvegeket, 
melyeknek tartalm át m ár előbb kiürítettük, a ku
péból a d isznócso rda közé dobáltuk, mire oly 
zür-zavar lett köztük, hogy a königretzi futás 
ehhez képest csak  kismiska lehetett.

Négy órai keserves u tazás után végre Biir- 
gözdre értünk. Itt nekem át kellett szállítom a 
csopaki vonatra, mely m ég csak három óra múlva 

i indult. T ársaim nak m egadatott az a kegyelem, 
hogy tovább döcöghettek tiz percnyi várakozás 
után. Elbúcsúztunk. M ikor m ár keserves príisz- 
külések közt a vonat k i-„robogo tt“ (igy m ondják 
Börgözdön) az állom ásról, utána néztem s láttam, 
hogy egyik kocsi ablakából fehér kendő integet. 
Körül néztem , n incs-e valaki a közelben ? Senki. 
V ilágos tehát, hogy nekem lobogtattak. (K ésőbb 
tudtam  csak meg. hogy egy fehér tehén farka volt.)

Én tehát „megfogyva bár, de törve n e m .. .M 
elhatároztam , hogy a még ezután következendő 
három órát eltöltőm a falu korcsm ájában. Elin
dultam. Egy jó félórai gyaloglás után elértem az 
első házat. (Bürgözd is ama bizonyos községek 
lajstrom ába tartozik, melyek vasú tép ítéskor nem
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su lásában  senki som kételkedhetett. Magánosok, 
kereskedők, a takarókok eddig még nem tapasz* 
tait ielkesültséggel siettek a maguk részéről biz
tosítani az eszme életrevalóságát, ami már csak 
azért is term észetes volt, amennyiben a közön
ségnek m ár időtlen-időktől fogva álma, vágya- 
leghöbb óhajtása a világítás problém ájának ér
dem leges megoldása.

Annak idején három-négy vállalkozó céggel 
is folytatott a főjegyző tárgyalásokat s ezek kö
zül a legkedvezőbb ajánlatot az e téren szakértő 
Franz Lajos és fia kanizsai cég tette, mely haj
landónak nyilatkozott a legkedvezőbben megcsi
nálni nekünk a villanyt, csupán azt kötve ki, hogy, 
miután villanytelepet magát építeni és fentartani 
a nagy költség miatt nem érdem es, tegye lehe
tővé a város, hogy a cég a villanyt előállító te
leppel kapcsolatban egy malmot építtethessen.

Hogyan, hogyansem, a cég nem volt meg
elégedve azzal a válasszal, amit ajánlatára innen 
Alsólcndváről kapott, tehát egyszerűen visszalé
pett és lem ondott arról, hogy nekünk világítson. 
Miután pedig a többi ajánlkozó cég is hamarosan 
belátta, hogy mi akarunk világítást, de ingyen, 
még a megszületése előtt olyan szépen meghalt 
a villany, mint a pinty.

Kérdezhetnek, hogy hova lett a lelkesedés, 
amely a főjegyző eszméjét kezdetben kisérte? 
Miért m ondtak le olyan könnyen a terv megva
lósulásáról, mikor olyan közelálltunk hozzá?E z 
legjobban megmagyarázza a mi, közügyekért való 
egész ténykedésünket s azt, hogy a villany is 
csak múló szalm aláng volt, mely jött és elmúlt.

Ú jabban egy helybeli gyáros veti fel a vil
lany eszméjét. Azt az ajánlatot teszi, hogy akár 
a város, akár privátszemély építse meg a tele
pet, ü az áramfejlesztéshez szükséges erő elő
állításáról gondoskodik. Már a Franz-féle a já n 
latnál kitűnt, hogy telepet csak úgy érdem es fel
állítani. hogyha vagy áramátvitelről lehet szó, 
vagy valami gyárral, malommal kapcsolják össze 
a telepet. A malom már megvan s a motor, mely 
a malmot hajtja, olyan, hogy egyszerű kicserélés 
után a villanyhoz szükséges erő kifejtésére is al
kalmas lenne. Az illető m alom tulajdonos és gyá
ros tehát olyan tormában látja m egoldani a kér
dést. hogy ö egy nagyobbszabásu m otort hozat, 
s az erőkifejtésről gondoskodik, hogyha a tele
pet valaki megépítteti s  ót erről biztosítják.

Véleményünk szerint ez igen kedvező aján-

járulnak hozzá a költségekhez s igy kapnak 
ugyan állomást, de lehetőleg jó távol a falutól). 
Az idővel nem voltam tisztában. Szerettem volna 
tudni, hány óra lehet. (Az enyém rabságot szen
vedett egy vidéki, viruló m agánzálogházban.) 
Nem sokáig kellett várnom.

Amint a falu korcsmáját keresve, kóboroltam 
a sötét utcában, egyszer csak egy rettenetes ütést 
érzek a fejemen, aztán egyet a hátamon, végre 
egy hatalm as k iá ltá s t:

— Megvagy gazem ber!
E kínos helyzetben is megőriztem angol 

hidegvéremet.
— M icsoda szerzet maga ? — kiáltottam én. 

— (Maga közönséges útonálló!
M i-i-it?  ordított az ismeretlen vad

ál at. — Még neked áll feljebb? Óh te csirke
fogó, te akasztófára való, ki elloptad az én szép 
hízott ludjaimat, te . . .

Itt megakadt. Nem talált alkalmas jelzőket.
A dolog azonban kezdett kellemetlen lenni. 

Én hidakat loptam. Hm! Nem rossz!
— Uram, kezdtem szigorú hangon, — 

ön téved. Ön engem a sötétség miatt közönséges 
csirkefogónak hisz. Én kis és nagy-iakuhinakusi 
Biirger Saul vagyok Répásról.

— Gyere csak, szólt a sötét alak (sö 
tétben mindenki sötét), hadd nézzem meg a 
szép pofádat!

Gyufát gyújtott s oda tartotta az arcomhoz.
— Óh, kérem, - folytatta megrémült han

lat s kívánatos, hogy komolyan foglalkozzanak 
vele. A város i l y e n  é r t e l e m b e n  kezdjen uj 
tárgyalásokat a Franz-céggel, mi hisszük, hogy 
ezt a feltételt kedvezően fogadja. Előbb, vagy 
utóbb úgyis meg kell oldanunk ezt a, m egvaló
sításra váró kérdést és jobb  előbb, mint utóbb.

A Balaton mellékéről.

E cim alatt fogok egy cikksorozatot Írni. 
Azt hiszem, az én földjeimet érdekelni fogja. Ha 
néhol majd a cikkek soraiban hibákat vesznek 
észre, ha netán azok nem lesznek elég színesek, 
mentségemre vegyék azt, hogy én teljes tehetsé
gemmel azon voltam, hogy minél hivebb képet 
nyújtsak. Hogy ez nem sikerül úgy, amint én 
akartam, szerettem  volna, az már nem az én 
hibám.

E cikkek megírására nem a hir-, vagy d ics
vágy serkentett és serkent, mert jól tudom , hogy 
nem lesznek e cikkek a magyar irodalom gyöngyei 
közé sorozva.

Egyedül az buzdított rá. hogy ott a távol
ban, ott a hármashalom  alján lakó földiéiül közül 
azok, akik még nem látták ezt a csodás szépségű 
táját, arról m aguknak némi fogalmat alkothassanak.

E vidék valóban csodálatos szépségű. Ne
kem legalább az. Ily közelről nyáron, vagy tavasz- 
szal virágoktól koszoruzva még nem láttam, már 
a virágok mind elhervadtak, a lom bok lehullottak 
amire idejöttem, mégis csodálatos, isteni szép 
nekem. Hát még milyen lehet tavasszal, nyáron !

Nem tudom  kifejezni, hogy milyen érzés fo
gott el, midőn először megláttam a „Magyar ten
ger" körül elterülő panorámát. Azt tudom, ha 
pogány lettem volna, ha Istentagadó lettem volna, 
ez ihlet adott volna Istenbeni hitet. Igaz, az Isten 
véghetetlen bölcsességét a legkisebb fűszál, a 
legparányibb féreg is megdönthetiemül igazolja, 
de az m ár nekünk m indennapi em bereknek fel 
sem tűnik. Ha néha tán eltérünk, elfeledkezünk 
arról, aki nekünk életet adott és ad, aki gondot 
visel reánk, oly erős** hatással kell reánk lenni 
valamely Istenalkotta műnek, hogy csodásnak 
tűnjék fel, hogy megrázza a lelkünket.

Szinte merném állítani, hogy aki még nem 
látta ezt a földet, a Balaton mellékét és Istenétől 
kezd eltérni, jöjjön ide, itt meglátva Istennek e 
remek müveit, megtér. Ha sorsa üldözi és ide
genbe, vagy talán jobb sors után vágyik, jöjjön 
e vidékre. Ezt meglátva, uj erőt nyer. T érdre bo 
rulva kér bocsánato t a magyarok Istenétől, mivel 
távozni akart e honból és itt térden állva szent 
esküt tesz az ég Urának, hogy soha, bármily vi
szontagság érje is a magyar földön, azt el nem 
hagyja, hiszen az a legszebb föld a világon. Ak-

gon, ezer bocsánat, csupa tévedés. Egy kis 
tévedés. Tetszik tudni hátulról. Ugye kérem nem 
haragszik? Nagyon sajnálom az esetet, de tet
szik tudni, a tényállásom a következő. Én, Nagy- 
marhay Tiham ér, elhatároztam, hogy minden em 
bert. ki a házam előtt tiz óra után elmegy, le
ütök. Mi benszülöttek kilenc órakor már fekszünk, 
ha idegen jön látogatóba, azt megírják s tudja 
az egész falu, már pedig, aki csak úgy kóborol 
az utcákon éjnek idején, az a biirgözdiek felfo
gása szerint nem tiszta lélekkel jár, annak va
lami rossz szándék forog a fejében. És ez ké
rem igaz. Néhány héttel ezelőtt egy ismeretlen 
járkált a faluban. Két napig itt hált a korcsm á
ban, aztán eltűnt s  vele tűntek az én ludjaim is. 
Ezért kérem most minden éjjel virrasztók. S ezt 
addig csinálom, mig el nem megy a Ilire, hogy 
Bürgözdön az idegeneket agyonverik. Ne jöjjenek. 
Megélünk mi anélkül i s . . .  De ugy-e kérem meg
bocsát ?

Én egypár bocsáttó  szót dörm ögtem  s az 
állom ásra siettem. Egy hasznom volt ebből a 
kalandból. M egtudtam, hogy hány óra. T . i. az 
az ur tiz óra után ütött fejbe és hátba. Azóta el
telt egy óra, tehát mindjárt indul a vonat. És 
csakugyan igy is lett.

Ezért azonban senkinek sem tanácslom, hogy 
Bürgözdön éjjel az idő után tudakozódjék.

INCEPTIVUS.

kor megérlelődik szivében az a szent ige, melyet 
a költő m ondott: ,.A nagy világon e kívül nin
csen szám odra hely."

Erről a földről, ennek a földnek a neveze
tességeiről imk egy cikksorozatot. Vegyék jósziv- 
vel, úgy, amint én írom . . .
(Tapolca.) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

A m e g h ű l é s
az az ajtó, amely a komoly betegségeket bebo- 
csájtja, de a SCO TT-féle csukam ájolaj EMULSIÓ 
becsukja az ajtót, még mielőtt a betegség oda 
beférkőzhetne.

A SCOTT-féle EMULSIQ
tisztaságával, em észthetőségével 
és gyógyító erejével nagy hírnévre 
tett szert.

O rvosok, szülésznők, szülők 
és betegek ajánlják m indennemű 
torok- és m ellbajoknál, mint az 
egészség megbízható támaszát.

A  S C O T T - f é le  E m u  I s i ó
a  l e g k i v á l ó b b .

Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

Szentgyörgyvölgyi kulturkép.
Ahova nem kerül tanító.

(Saját tudósítónktól.)

Örülünk, örülünk, sőt harmadszor is 
örülünk, hogy nem mi vagyunk az egye- 
düliek a megyében, a járásban, ahol igen 
gyenge lábon áll az elemi iskola. Sőt a 
dicsőség sem a mienk ma már. hogy nem 
túlságosan dédelgetjük a tanítókat, mert 
Szentgyörgyvöigy, ez a jámbor, szilárd er
kölcsű falu, egyszerűen — és milyen nagy
szerűen! —  fölibénk kerekedett a tanítói 
erő lebecsülésé do’gában, aminek szomorú 
következménye iett az az áldatlan állapot, 
hogy Szentgyörgyvölgyön ma a tanköteles 
r. kath. valiásu gyermekek nem járhatnak 
iskolába, mert ősz óta mióta Sifter Fe
rencet 40 évi terhes szolgálat után nyug
díjazták nincs tanítójuk. Talán az a baj 
Szentgyörgyvölgyön, hogy nem adják ki a 
tanító keservesen megkeresett bérét? üli 
nem, ez csak a lendvai iskolánál van igy. 
Más ott a baj, nagyobb, súlyosabb, ami 
talán hihetetlenül hangzik, de igaz.

A szentgyörgyvölgyi r. kath. tanítói ál
lásra az ősz óta már másodízben irfák ki 
a pályázatot. De még milyen pályázatot! 
Hogy a szegény, állás után futkosó taní
tóknak is az ég felé kívánkozott a hajuk! 
Mert Szentgyörgyvölgyön nem nagy gyö
nyörűség lehet tanítónak lenni, nem azért, 
mert kisebb urak pl. a szombathelyi püs
pöknél, hanem a —  javadalmazás miatt.
A szentgyörgyvölgyi tanító ugyanis kap 300 
(mondd, ordítsd: háromszáz) pengő forintot 
egy évre, a csekély természetbeni java
dalmakon kiviil. Aki ennél fényesebben jö
vedelmező állást kíván magának tizenegy 
évi iskolába-járás után, az kétségtelenül 
bolond, vagy szociálista

Persze a sovány javadalmazás kilátása 
mellett is mindkét pályázat alkalmával volt 
pályázó, akik ugyan nem igen törték a kc- 
züket lábukat a szentgyörgyvölgyi „zsíros" 
állásért, de azért egy kis körültekintés vé 
gett elrándultak a községben És itt csak
hamar kisült valami Az sült ki, hogy a ta
nító Szentgyörgyvölgyön nemcsak tanító, 
hanem iskolaszolga, harangozó, pap-öltöz- 
tető stb. egy személyben. Évi 300 forintért!
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3 0 0  fo r in t n em  so k , a z  é h e n h a lá s h o z  
a z o n b a n  é p p e n  e lég . De a m a g y a r t a n í tó 
s á g  n in c s e n  a n n y ira  e lk é n y e z te tv e , h o g y  a 
s z e n tg y ö rg y v ö lg y i á l lá s ra  p á ly á z ó  ta n ító k  
b e le  n e  tö rő d te k  v o ln a  a  s o v á n y  k e re s e tb e . 
De a  ta n ító i á llá s sa l ö s s z e k ö tö t t  s z o l g a i  
s z e re p b e  n em  tu d ta k  b e le tö rő d n i é s  e z é rt  
m in d já rt m e g v á la s z ta tá s u k  u tá n  h á ta t  fo r 
d íto tta k  S z e n tg y ö rg y v ö lg y n e k  é s  a  s z e n t-  
g y ö rg y v ö lg y i k u ltú rá n a k . .

ló, Szentgyörgyvölgy község plébániája 
nem bírja ki a nagyobb fizetést. Mondjuk, 
de nem hisszük. De hát akkor miért nem 
folyamodnak államsegélyért, miért nem veszi 
át az állam az iskolát? Erre a válasz az, hogy 
a plébánia nem hajlandó lemondani a gyám
kodásról és a kereszténység, a falu szé
gyenének tartja letenni a felekezeti és fel
venni az állami címet.

Szentgyörgyvölgy községben tehát hiába 
küldik a szülök iskolába gyermekeiket. Az 
iskola ajtója zárva. A tanterem üres. Tanító 
n in cs . A gyermekek talán nem is haragud
nak ezért, sőt talán azt sem bánnák, hogyha 
Virág Miklós káplánnak sohasem jutna az 
eszébe cgy-egy előadást tartani a legele
mibb tudnivalókról a tanító nélkül maradt 
kis nebulóknak, —  de ez nem elegendő a 
lélek üdvösségére. A szentgyörgyvölgyi is
kola ügyét sürgősen meg kell oldani azok
nak, akiknek ez kötelességük. A tanítókat 
míg Szentgyörgyvölgynél kisebb falvakban 
is illik megbecsülni s ahol erre nem ké
pesek , ott egyszerűen mondjanak le a fele
kezeti dicsőségről.

I

A karácsonyi ünnepekre

mesésk önyvek

búcsúzott, hazam ent és egy pár csizmán dolgo
zott éjfél utáni 3 óráig. Három órakor Prepelics 
M átyás m egzörgette a cipész ablakát és bebo
csátást kért. P repelics beengedte a bátyját, azután 
visszaült a helyére és tovább dolgozott. A két 
testvér között csakham ar nézeteltérés támadt, 
melynek hevében M átyás így baltát kapott fel s 
azzal agyonverte az öccsét és kirabolta.

P repelics M átyás, a testvei gyilkos így mondta 
él a véres eset ré sz le te it:

— Reggel három  órakor felkeltem s el
mentem az öcsémhez. Az ablak el volt takarva 
a függönnyel, de mivel világosság szűrődött 
ki onnan, gondoltam , hogy ébren van Meg
zörgettem az ablakot s ö hallva a hangomat 
beengedett. Leültem egy kis székre s ő meg
kérdezte, hogy miért jöttem V „Csak meg akar
tam nézni, hogy mit dolgozol?- feleltem én s 
megkértem, hogy csináljon nekem is egy pár 
csizm át, ö csé m  megtagadta kérésemet s azt 
m ondta: miért nem lettél te is csizmadia, most 
legalább nem kellene paraszt munkát végezned? 
Erre én azt feleltem, hogy: Parasztnak is kell 
valakinek le n n i! Ezen aztán összeszólalkoztunk 
s öcsém az ár nyelével megütötte a kezemet, 
majd a szögelő kalapáccsal is a hátamra vá
gott. Én nagyon mérges lettem ; meg aztán 
azért is mentem oda, hogy a pénzét, ha kell, 
az élete árán is megszerezzem. Felkaptam hát 
a kályha mellett lévő baltát, amellyel szene* 
szokott vágni s  észrevétlenül hátulról fejbe 
sújtottam . A fején sapka volt, mely az ütéstől 
leesett, de öcsém  nem rogyott össze. Felém 
fordult s aztán homlokon vágtam, mire össze
rogyott. Még többet is vágtam rá, de nem tu 
dom mennyit, mert m ár nagyon megijedtem s 
izgatott voltam. Aztán letéptem a függönyt az 
ablakról, öcsém  pénzét elvettem, holttestét be
takartam egy paplannal, majd elfujtam a lámpát. 
Az ajtót becsukva elrohantam s futottam ki a 
faluból. Nem tudom  merre szaladtam , mert 
alig voltam észnél. Útközben a pénzt is el
vesztettem. 5 óra felé kerültem haza s Mihály 
bátyámat m ár m unkában találtam. Segítettem 
neki az istáló kitakarításában s ö kérdezte, 
hogy hol jártam  ? Nem mondtam meg az iga
zat. Majd reggel hallottuk a gyilkosságot. Na
gyon kezdtem félni s  nem is mentem el meg
nézni a halottat. Csak később szántam  rá ma
gam s mikor elmentem, mindenki gyanakodott 
rám s bátyám hazakergetett.

HÍREK.
S zem ély i h ír . I)r. R uzsicska Kai i án 

kir. tanácsos, tanfelügyelő kedden délután Alsó- 
lendván időzött és ez alkalommal m eglátogatta 
az áll. polgári fiúiskola egyes osztályait. Miután 
meghallgatta az előadásokat, résztvett a tanári 
értekezleten, am ikor is a legnagyobb m egelége
dését fejezte ki a hallottak és tapasztaltak felett. 
A kir. tanfelügyelő még aznap  este elhagyta 
városunkat.

E lje g y z é s . F odor Ferenc helybeli k e res 
kedő-segéd tegnap váltott jegyet Schőnig A nnuska 
kisasszonnyal Lendvahosszufaluban.

H á z a s s á g .  Kelecsénvi Ferenc, a Bella- 
tinc-Vidéki T akarékpénztár főkönyvelőjének leá
nyát, M ariska kisasszonyt f I ő 27-én délelőtt 12 
órakor vezeti oltárhoz bürgözdi Bürgözdy Béla 
uradalmi g.-izd '.liszt Bellatincon.

H iv a ta lv iz sg á la t . Szentiványi S ándor 
zalaegerszegi pénzügyi szám vizsgáló a múlt hét 
három napján városunkban  időzött s  a kir. ad ó 
hivatalban hivatalvizsgálatot tartott. Az ott tap asz
talt példás rend felett nagy m egelégedését nyil
vánította a távozáskor a számvizsgáló.

H a lá lo z á s . Mint részvéttel értesültünk, 
bezerédi Bezerédy István nyug. novai körjegyző 
hétfőn, 44 éves korában elhunyt Zalaegerszegen. 
Bezerédy munkás, tevékeny em ber volt, aki egész 
jegyzősége alatt lankadatlan huzgósággal dol
gozott népe érdekein. Nemrég betegsége miatt 
nyugdíjazását kérte. Hívei nagy fájdalommal látták 
az agilis em ber távozását, aki a nyugdíjazása 
után csakham ar Zalaegerszegre költözött s  azóta 
ott gyógykezeltette magát. Életét a leggondosabb 
ápolás mellett sem lehetett megmenteni. Hétfőn 
meghalt. Tem etésén a tisztelők és jóbarátok nagy 
szám ban vettek részt. — A család a következő 
gyászjelentést ad ta ki a h a lá lá ró l:

Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel jelentik, for
rón szeretett felejthetetlen férje, édesatyjuk, testvérük, 
öccse, vőjiik és unoka-vűje, bezerédi bezerédy István 
nyugalmazott körjegyző urnák Zalaegerszegen, 1 '.*09 dec. 
l>-án reggel fél 3 órakor életének 44-ik évében, hosszas és 
kínos szenvedés után törént gyászos elhunytál. A boldo
gultunk hült teteme f. hó 7-én délután 4 órakor fog a 
zalaegerszegi rom. kath. sirkertben (írók nyugalomra helyez
tetni. Az engesztelő szent mise-áldozat folyó hó '.'-én d. e. 
s órakor fog a zalaegerszegi plébánia templomban a 
Mindenhatónak bemntattatni. Áldás és béke drága poraira! 
Zalaegerszeg, 1909. december 9-én. Özv. Bezerédy Ist
vánná szül. Wizmathy Gizella neje. Bezerédy Miklós, 
Bezerédy Ilona, öz.v. Loncsarics Lipótné, Bczerédv Margit 
és Bezerédy Ferencz testvérei. Bezerédy Ferenc, Bezerédy 
Lajos, Bezerédy Gyula és Bezerédy István gyermekei. 
Fábián Róza nagynénje. Koutnyek Ferenc ipa. Koutnyek 
Ferencné sz. Dobos Szabina napa. Goricsánecz József 
unoka-ipa,

N agy id ő k  ta n ú ja .  Miltényi József ta 
polcai ügyvéd, földbirtokos, 1848,4J-iki honvéd- 
huszár százados f. hó 8-án 88 éves korában el
hunyt. Tem etése pénteken délután 3 órakor nagy 
részvét mellett történt ugyanott.

M en tsü k  m eg  a  H a d ik - m u m iá t ! 
Hadik Mihály lovag m úm iájának m egm entésére 
újabban a következő adom ányok é rk ezte k :

G u ltm n n n  V ic ló r ia  u r h ö lg j 4tí. s / .  ít v  f i j  tő
iv é n :  Gaál István 1 K 20 fill.; Mihályi Antal 
1 K ; Kónya Imre, Lupuleszku N , Anda Flórián 
60 60 fill.; C sercsics Jenő 50 fill; Schw arcz 
M ór (kántor), Reichenfeld N., T. F., Kürotiyáné, 
N. N , T auszné, Zsizsck N. 20 20 fillér, ö s s z e 
sen 7 korona 20 fillér.

Mndy 1‘ti hiú úrnő II. > / .  fiv fij tő iv é n : 
Mády Pálné 2 k o r.; özv. N cubauer A ndrásné 
1 kor. Ö sszesen  3 korona.

Mmlv l'n l ur 12. sz. p v fijt  ő i\én  : Mády 
Pál 1 kor. ö ssz e se n  1 korona.

Mai gyűjtésűnk 11 K 20 fill. Hozzáadva a 
múlt heti (034 korona 03 fill.) összeget, összesen  : 
9 4 5  korona 2 3  fillér.

— G y ű lé s . A Hungária hazai ernyőgyár 
r.-t. A 'sólendván f. hó 18-án, szom baton délelőtt 
9 órakor saját helyiségében közgyűlést tart.

dús választékban érkeztek

Balkányi Ernő üzletébe
Alsólendva és Muraszombat.

A drávavásárhelyi gyilkosság.
Megölte és kirabolta az öccsét.

Legutóbbi számunkban részletesen közöl
tük azt a kegyetlen gyilkosságot, mely két héttel 
ezelőtt, vasárnap  este a Csáktornyától négy kilo
méternyire levő Drávavásárhelyen történt. Hétfőn 
reggel a lakásán meggyilkolva találták Prepelics 
János 22 éves cipészt. A csendőrök megállapí
tanák, hogy a gyilkosság estéjén Prepelics két 
barátjával kártyázott s  éjfélkor hazakisérte őket, 
azután ő is hazam ent. K ezdetben Prepelics két 
barátját gyanúsították a gyilkossággal, de ezek 
csakham ar alibit bizonyítottak, úgy, hogy árta t
lanságukhoz szó sem  férhetett.

P repelics Jánost saját bátyja, P repelics M á
tyás gyilkolta meg. A cipész mikor barátaitól el

A gyilkosságot ilyen behatóan, nyugodtan 
m ondta el a gyilkos. Azonban mikor a vizsgáló 
biró előtt meg kellett volna ismételnie a vallo
mását, kijelentette, hogy nem ő ölte meg az öcs- 
csét s  csak azért vallotta azt a csendőröknek, 
mert nagyon félt.

Később mikor újra kihallgatták, szinte ő rü
letben volt. A vizsgáló bíróra rémülten nézett s 
fe lk iá lto tt:

— Ki e z ?  Adjatok botot, hogy kiverjem! 
Azután elájult. Fellocsolták. Mikor magához

tért, nyugodtabban viselkedett, de azért nagyon 
zavart és igen fél. T öbbször kiáltja:

— Jaj Istenem, mit tettem ?
A gyilkosságot azért követte el, hogy öccse 

pénzét m egszerezze s meghalt anyjuk örökségé
ből is több  részt gondolt igy magának.

Az elvetemült testvérgyilkost bekísérték a 
nagykanizsai kir. ügyészség börtönébe.

Naptárak, kalendáriumok
az 1910. évre kaphatók BALKÁNYI ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
egyptomi „NI L“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p i r o s t  - ..—
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. = = = = = = =  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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— K in ev e zé s. A pénzügym iniszter Rau- 
sch e n b trg  János zalaegerszegi p. ü segédtitkárt 
jelenlegi állom ás helyén való m eghagyással p. ii 
titkárrá nevezte ki

K in ev e zé s . A pénzügyminisztérium ve
zetésével megbízott 111. kir. m iniszterelnök Lipich 
G yőző m uraszom bati lakost ideiglenes minőségű 
segélydijas ni. kir. pénzügyi számgyakornokká 
nevezte ki a zalaegerszegi m. kir. pénzügyigaz
gatóság  mellé rendelt számvevőséghez es az 
a I s <) I e n d v a i fószolgabiró mellé való beosztás 
mellett a járási számvevői teendők eliátása körüli 
segédkezéssel bízta meg.

E sk ü d fb iró s á g i e ln ö k ö k . A gyou kir. 
Ré ■ t i  >la In ke 1910. év re a za .1 érszegi kii 
törvényszéknél szervezett esküdtbiróság elnökévé 
dr. D egré Miklós kir. trv. elnököt, elnökhelyet
tessé dr. Eritz J zsef kir. törvényszéki bírót je
lölte ki.

A S z a n a tó r iu m -E g y e s ü le t  k ö sz ö n e té .
Guttm ann Józsefné úrnő még a tél folyamán egy 
igen szép festményét tárgysorsjáték utján kiját
szotta s  a befolyó összeget a szegénysorsu tüdő
betegek szanatórium a javára ajánlotta fel. A ne- 
messzivü urinö kegyes cselekedetének lett is e red 
ménye, amennyiben 30 korona folyt be az em 
lített célra s  ezt az összeget a József Kir. Herceg 
Szanatórium Egylet most nyugtázta. Ugyanekkor 
az egyesület elnöke a következő meleghangú le
vélben fejezte ki köszönetét G uttm anne úrnőnek :

„N agyságos A sszonyom !
Fenkölt szive ismét felénk fordult s kéré

sünket meghallgatva nagybecsű adományával ez 
úttal is segítségünkre jött a mi gyámoltjainknak 
a szegénysorsu tüdőbetegeknek.

Fogadja istenes cselekedetéért hálás kö- 
szönetem et megsegített em bertársaink nevében 
is. A m indenható Isten jutalmazza meg Nagy
ságodat szivjóságáért.

Fogadja Nagyságos Asszonyom m egkü
lönböztetett tiszteletem nyilvánítását.

B udapest, 1909. novem ber 5.
L u k i u - s

v. b. titkos tanácsos, 
egyesületi elnök."

F ő is p á n u n k  e lu ta z á s a .  Zalaegerszegi 
tudósítónk jelenti, hogy gróf Batthyány Pál folyó 
hó 9-én délután 5 órakor utazott el családjával 
Zalaegerszegről. A pályaudvarra nagy közönség 
kisérte el a népszerű főispáni párt, kik meghatott 
hangon vettek búcsút híveiktől. Majd felhangzott 
a cigányzenekar nótája s a szom orú, akkordok 
mellett hagyta el a vonat Zalaegerszeget. Gróf 
Batthyány Pál és családja zalacsányi birtokára 
utazott, de az egerszegiek erősen bíznak abban, 
hogy a népszerű gróf visszajön még Egerszegre 
— főispánnak.

A p o lg á r i  i s k o la i  se g é ly z ő -e g y e sü le t  
k ö z g y ű lé se . Az aisólendvai áll polgári liuiskola 
ifjúsági segélyzó-egyesülete folyó hó 6-án, hétfőn 
este tartotta évi rendes közgyűlését. A gyűlésen 
elnöklő K i s s  Dénes igazgató-elnök üdvözölte a 
szép szám ban megjelent tagokat, azután felol
vasta jelentését az egyesület múlt évi m űködé
séről. A nagy gonddal összeállított jelentésből 
közöljük a következőket: A tagok száma az el
múlt egyleti év folyamán csökkent, amennyiben 
év elején volt 82 rendes és 10 alapitó, év végén 
volt 77 rendes és 10 alapító tag A múlt tanév
ben 67 tanuló kapott könyv- és rajzszer-segélyt 
261 kor. 43 fillér értékben; élelemre segély a múlt 
évben nem fordittatott az egyesület pénztárából, 
miután ezt a kiadást az Aisólendvai Takarékpénztár 
120 korona adom ánya fedezte. Az egyesület be
vételei ugyanazon forrásokból folytak, mint az 
alakuláskor. Múlt tanévben (1907 8.) bevétel v o lt: 
tagdíjakból 154 kor., tanulók befizetései 53 k r. 
60 filier. az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár 
adománya 100 k o r, dr. Hajós Ignác (Zalaeger
szeg) adom ánya 20 kor., kamatokból 235 kor. 60 
fillér; összesen 563 kor. 20 fillér. Ezzel szemben 
a  kiadás 396 kor. 52 fillér volt. A szám vizsgá'ó- 
bizottság nevében B i r ő  Lajos jelenti, hogy a

szám adásokat megvizsgálták és rendben találták. 
Bíró Lajos indítványára a gyűlés jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott Kiss Dénes igazgató-elnök és 
Bittera Béla gondnok buzgó fáradozásaiért. — 
B r ü n n e r Béla tag azt indítványozza, hogy a 

' iM i \ege t: i:j :..
rendezni. Kiss D énes azon felvilágosítása után, 
hogy a tagsági kötelezettség még nem járt le, a 
közgyűlés az. indítványt azon m ódosítással fo
gadta el, hogy az újonnan belépő tagok kötele
zettsége csak az 5 évi ciklusból még hátralevő 
3 évre terjed ki. Ezután megejtették a tiszt- 
ujitást. M egválasztották egyhangúlag: K issD énest 
igazgató-cl nőknek, Bittera Bélát gondnoknak es 
Plawder Jánost jegyzőnek. Választmányi tagok let
tek Dr. Jó /sn  Fábián. Fuss F. Nándor, Merényi 
i er< ne, Biró L a jo s ,T e k eD tn es , dr. T üskés Dezső, 
dr. Rudolfer Antal, dr. Brilnner József, Vidra Ist
ván és dr. Wollák Adolf.

H á z tu la jd o n o s o k  fig y e lm é b e . Alsó- 
lendva elöljárósága felhívja a háztulajdonosokat, 

I m ást iv két föl) ó h«í 15-ig 
” ál is inkább beadják, mert a mulasztó háztulaj
donosok fokozott házbéradóval lesznek megróva.

N em  k a p ta k  a  t a n i tó k  f iz e té s t. Az 
aisólendvai r. kath. iskolánál az utóbbi időben 
mind gyakrabban fordul elő, hogy a tanitók nem 
kapják meg a fizetésüket. Téved az, aki azt hiszi, 
hogy ez a hiba az iskolaszék vagy m ás feledé- 
kenységéböl történhetik, mert az iskolaszék is, 
meg más is nagyon jól tudja, hogy a családos 
tanitók nem élhetnek levegőből, kell nekik a 
pénz, ami az iskolaszéknél is a legkevesebb. 
.Mert úgy áll a dolog, hogy az iskolaszék, mint 
egy rossz kereskedő, kicsit elszámitotta magát, 
vagyis nagyobb államsegélyre számított, s  ahogy 
nem kapta meg a segélyt, beütött a krízis, ki
ürült a kassza. Nincs pénz, tehát nem kapnak a 
tanítók. Ez olyan megszokott logika a lendvai 
iskolánál, hogy meg sem lepődtek a tanítók, mi
kor m ost elsején megint nem kapták meg a fi
zetésüket. Sót máig sem kapták meg. De talán 
egy-két-kilenc nap múlva már megkapják, mert 
111a összeül az iskolaszék és kigondol valami uj 
pénzforrást. Mint halljuk, az iskolaszék komolyan 
foglalkozik azzal a tervvel, hogy a jelenlegi hat 
percentes kultusz-adót tavasszal 10 12percenlre 
emelik. Hm, ez szép, de tavaszig nem kapnak 
fizetést a tan itók?  Abból baj lesz. Sokkal na
gyobb baj, mint hogyha az iskola bejárója fölül 
eltűnne ez : „r. kath." s  az „állami" szót feste
nék a helyére.

P o li t iz á lá s . A mienkhez hasonló baj 
érte „Magyar Paizs* c. kollegánkat, amennyiben 
öt is perbe fogták kaució nélküli politizálásért. 
Az egyik szerkesztőt tegnapra idézte meg a bí
róság.

K a rá c so n y  a  p o s tá n .  A postai szál
lítmányokat a karácsonyi nagy csomagforgalom 
miatt a rendesnél nagyobb gonddal kell csom a
golni. Erről szól az a terjedelm es figyelmeztetés, 
nelyet a pécsi postaigazgatóság nekünk is meg
küldött. Eszerint minden egyes küldemény a tar 
talom nak megfelelően, de minden esetre jó anyag
gal és tartósan csomagolandó. Élelmiszerek, já 
tékok, gyümölcs, szövet, kalap, ruha, fehérnemű 
külön-küiün csom agolandó. Ezüst és aranynem üe- 
ket, továbbá pénzt a fentebb felsorolt tárgyak
kal együvé csomagolni nem tanácsos, mert eset
leges kártérítésnél figyelembe nem vétetnek s már 
a nyomozásnál és 1 tényállás kiderítését hátrál
tatja. A csomagoknak általában úgy kell g ön
gyölve lenni, hogy egyrészt a göngyölet a kül
demény tartalmát a külső befolyás ellen meg
védje, illetőleg, hogy tartalmához a burkolat és 
a pecsétek m egsértése nélkül hozzáférni ne le
hessen, másrészt, hogy a tartalom  m ás küldem é
nyekben szálli ás közben kárt ne tehessen. Je

Sirolin
Emíli aj étvágyát a testsúlyt, megszün
teti a köhögést. va:aJekot. éjjeli iiiadáat.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés. skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„lioehe" eredeti c.inm agoldst.

F . H o fT in a n n -l.a  l l o e l i e  A  C o. H a s é i  (Svájc)

lentékenyebb értékű tárgyak, kivá t ha nedvesség, 
dörzsölés, nyom ás vagy ütés által könnyen meg
sérülhetne (pl. cs ipkén  selyemkelmék stb.) és oly 
küldemények, me'yek nagyot I) távolságokra és 
kivált teng yen s/állittatu k, értékük, terjedelmük 
és súlyúkhoz képest mogte'olö módon közönsé
ges, var y fonákjával kde c fordított v iaszos vá
szonnal kö iü lbm kolt dói ozba teendők és jól 
köriilkötözendök, vagy iő szerkezetű erős falá
dában csom agolandók. Ékszerek, drágaságok tok
ban elhe.vezve, azonfelül vászonnal körül lm rkolva, 
erős fadobozba, vagy fa ládácskába zárva, jól 
körülkötözve adandók fel.

Á th e ly e z é s . A m. kir. állam vasutak szom 
bathelyi (izletvezetiisége I l l é s  Lajos aisólendvai 
ál!omásfeivigvá.-ó-gya!:ornokot saját kérel nére 
Veszprémbe helyezte át.

K ö z g y ű lé s . Az. aisólendvai Korcsolyázó 
Egyesület f. hó 5-ére kitűzött évi rendes köz- 
gyíi'ésére a tagok olyan csekély szám ban jelen
tek meg, hogy a gyűlést az alapszabályok értel
mében el kellett halasztani. Az elnökség az uj 
gyűlést ma, vasárnap délután 5 órára tűzte ki a 
kaszinó helyiségébe s erről értesítette az egye
sület tagjait. A tárgysorozat a következő lesz:
1. Elnöki megnyitó. 2. A jegyzőkönyv hitelesí
tésére két tag kijelölése. 3. Az 1908 9. évi szá
m adások beterjesztése. 4. Tisztujitás. 5. Esetleges 
indítványok.

K é re lem . Ismételten kérjük azon tiszte t 
hölgyeket és urakat, kiknél Hadik-gyüjtöiv van. 
hogy az ivet akár üresen, akár m áskép mielőbb 
küldjék el szerkesztőnk címére. Ugyanis tudom á
sunk van arról, hogy többen gyűjtöttek és még 
máig sem szolgáltatták be a gyűjtött összeget.

— A ,,V a s á rn a p i  U jsá g “  m ostanában 
küldi szét előfizetőinek ünnepi ajándékát, a „Ka
rá c s o n y it , mely az idén is a nagyszámú kiváló 
közlemények és művészi illusztrációk javát adja 
olvasóinak. E diszalbum ot, mely nagy terjedelme 
és pazar kiállítása mellett a legszebb karácsonyi 
ajándék, azok az előfizetők is ingyen kapják, 
kik 1910-től kezdödöleg lépnek az előfizetők s o 
rába, sőt ezeknek a decem ber havi szám okat is 
megküldi a kiadóhivatal. A „V asárnapi Ú jság” 
előfizetési ára félévié 8 korona M utatványszá
mokkal szívesen szolgál a kiadóhivatal. (B uda
pest, IV., Egyetem-u. 4.)

P o s ta p a lo ta  é p í té s e .  A Csáktornyái 
postapalo ta építését nyilvánosan m egtartott á r
lejtés utján M orandini Bálint varasdi építész 
nyerte el, aki az ép ítést tavasszal megkezdi.

— V é res  b ú c s ú . Búcsú volt múlt vasárnap 
a zalamcgyei Bezeréden. A búcsún megjelent a 
bezerédi aranyifjuság és a szom szédos községek 
lakossága s a falu korcsm ájában vigan folyt a 
mulatság és a tánc. Mikor a mulatók m ár kapa
tosak voltak, Varga Károly bezerédi cseléddel 
kezdtek a körülötte ülök szóváltást. Mig Varga a 
korcsmában volt, nem merték bántani, tartottak 
tőle, hogy legénytársai pártját fogják, azonban 
meglesték, amikor haza ment, a nyílt utcán lete- 
perték, fejét több  helyen beverték s úgy helyben 
hagyták, hogy a védtelen Varga a sok vérvesz
teség folytán ájultan rogyott össze M ikorra a 
járókelők észrevették a fagyos földön fetrengő 
embert, jobb  oldala annyira meghűlt, hogy az 
m egbénult s m ost élet-halál között lebeg.

— H e ly re ig a z ítá s . Jaklovics József h ár
masmalomi lakosról azt irtuk múlt számunkban, 
hogy ő is azok között volt, akik a fekete-ér 
partján télre kinthagyott kabinokat rendszeresen 
rongálták, lopták. Az igazság érdekében ki kell 
jelentenünk, hogy Jaklovics re v e  tévedés folytán 
került az illető közleménybe, amennyiben a nála 
talált ajtó holszerzését igazolta

E lfo g tá k  Z a la m e g y e  ré m e it. Néhány 
hónap  óta két elvetemült em ber veszélyeztette 
Zalamegye közbiztonságát. November elején kezd
tek nagyban dolgozni. Tizenegyedikén Takács 
György zalaszentmihályi lakos Pacsáról igyekezett 
hazafelé, amikor a sűrűből két zordképii ember 
ugrott ki az országutra. Revolvert szegeztek a

„Roehe“
Kapható orvot! rendeletre a gyógyszertárak

ban — Ara Uvegenkint 4.— korona.
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üének s a pénzét követelték. A megijedt jám bor 
, ,k rögtön odaadta egész p é n z é t: 9 K 83 fillért 
\  iveinbcr 16-án este Hermáim M árton saruu  l - 

lakős Tapolcáról kocsin haladt Keszthelyre.
I iközhen az árokból két em ber pattant eléje. Az 

■ vik m egragadta a lovak gyeplőjét, a másik
,ívért fogott rá és el is sütötte. Kirabolták

II m, nint is. Még azon a napon beállítottak a 
Becsüli- csárdába, amely Keszthely és A lsópáhok 
ko/t van. A csárdásnak  270 koronája bánta meg

látogatást. November 18-án a zalaszcntmihályi 
postahivatalban eltűnt 4000 koronás pénzeslevél 
IS •,/ ö lelkiismeretüket terheli. A csendorseg  
sokáig hasztalanul kereste őket s  végre megálla
pít i >ua a nagy fáradsággal összeszedett adatok 
,i apján, hogy az egyik rabló B udapestről jött, a 
neve Salamon János 23 éves s egy keményítő 
■várban dolgozott. Itt barátkozott össze földijével, 

Viola Ferenc 20 éves napszám ossal, aki ugyan
csak a keményítőgyár alkalm azottja volt. A D u
nántúlról két járásőrm ester ment B udapestre és 
ott a detektívek segítségével nyomoztak. Hamar 
megállapították, hogy Salamon és társa a po stá

zás után 10-én a fővárosba érkeztek. Majd ki
tüntették, hogy 24-én a vidékre rándultak. Ked- 
, n Salam ont kedvesével együtt elfogták és sok 
p. • ; meg ékszert találtak nála. Viola azonban 

nialanul eltűnt. Köröző levelet adtak ki ellene. 
,.\ j,unadár alacsony, zömök term etű, barna hajú, 
kis bajszu legény. Nagyon elszánt em bernek 
mondják, aki gyilkosságtól sem  riad vissza.

Az é le t  k e l le m e s s é g e ih e z  rendesen nem 
számítják a gyógyszereket, a Scott-féle Emulsiót 
azonban mégis csak oda kellene besorozni, ha 
tekintetbe v esszük, hogy mennyi bánato t és köny- 
nyet tüntet el a gyerm ekszobából. A „Scott-féle 
Entulsió" nemcsak gyógyít m indent, aminek gyó
gyítására a csukamájolaj képes, hanem még tö b 
bet és emellett a visszatetsző íztől és szagtól 
teljesen mentes, mely a gyermekeknek oly gyak
ran kellemetlen perceket é s  zavarokat okoz. A 
„Scott-féle Emulsió" kapható  a gyógyszertárakban.

— L e ta r tó z ta tá s .  Spingler János neve nem 
ismeretlen a bűnügyi krónikában. Legutóbb a 
„Rendőri K ö z lö n y éb en  olvastunk róla, azok kö 
zött, akik az újság szerint „feltalálás esetén le- 
tart íztatandók". Spingler ugyanis legutolsó lendvai 
stiklije óta Csáktornyán lopást követett el, az
után eltűnt a vidékről. A kanizsai ügyészség 
megkeresésére azonban csendörségünk kinyo
mozta a reményteljes ifjút, a múlt héten letartóz
tatta és átad ta a kir. ügyészségnek.

S z o m o rú  v é g ű  fo g a d á s . Kalános Vendel 
drávapálfalusi oláhcigány és B orbás G ábor nap 
számos együtt borozgattak. Kalános Vendelnek 
ugylátszik fejébe szállt a bátorság , mert B orbás 
G ábornak fogadást ajánlott, hogy ö éjnek idején 
kimegy a tem etőbe s onnét bizonyságul egy ke
resztet hoz. B orbás G ábor á ’lta a fogadást, mely
nek koronája tiz liter bor volt. Kalános Vendel 
éjféltájban tényleg kiment a tem etőbe. B orbás 
G ábor azonban időközben egy fehér lepedőt ke
rített s  Kaiánosnak utána settenkedett. Iforbás 
nyugodtan bevárta, atttig Kalános egy keresztet 
kiszakított. Amidőn Kalános a kereszttel a váilán 
kifelé tartott a tem etőből, a lepedőbe burkolózott 
Borbás útját állta. K alános Vendel a  rém es alak 
láttára annyira megrettent, hogy szó nélkül a földre 
rogyott. B orbás G ábor látva, hogy a dolognak 
fele sem tréfa, segítségért futott. Kanálos Vendelt 
lakására szállították. A hozzája hivott orvos meg
állapította, hogy K alános Vendelt megütötte a guta 
s világéletében koldusa marad az otrom ba fo
gadásnak.

M ás h e ly e tt  a  h a lá lb a .  Fatális tévedés
nek lett az áldozata kedden este a közeli Kap- 
roncán egy szentmiklósi fiatal parasztgazda. I lét- 
l m és kedden országos vásár volt K aproncán, 
ahol a 26 éves fiatal házas Perók  Ferenc szent
miklósi gazda is megjelent, hogy m arhákat adjon 

Perók jó vásárt csinált, jókedvvel tért tehát 
c egy p ohár borra a nagykorcsm ába. M ár in- 

vlnlni készült, m időn m eghallotta, hogy a korcs
mán kívül nagy verekedés folyik. Nem akart a 
verekedők közé kerülni, ott benn várta meg tehát 
a verekedés végét. Ekkor aztán elindult, alig lé
pett ki azonban az ajtón, három m egvadult hor- 
VaI paraszt e szókkal rohant a gyanútlan Perókra: 
• l-z kezdte a verekedést!" Kettő leteperte az ár
tatlan embert, a harm adik pedig  a bicskáját há
tába szúrta, úgy hogy Perók ott a helyszínén ki- 
szenvedeit. A gyilkosokat a csendőrök  elfogták 

értesítették a tragikus esetről a m eggyük >lt 
feleségét.

V á s á r i  lo p á s .  F. hu 6-án vásár volt 
Lentiben s erre elm ent Horváth Mátyásné toto- 
veci (V asm egye) no tórius vásári tolvaj is. A jeles 
hölgy add ig-addig  settenkedett egy sátor előtt, 
mígnem keze betévedt az egyik venni szándé
koz') asszony, Fillöp Istvánnc szilvágyi lakos 
zsebébe és a  m ásik p ercben  l p s  tegényebb 
lett 20 koronával. A tolvajn 
a zsákmánnyal, de a siker annyira elvakitotta, 
hogy egy másik sá to r előtt egy másik sátor előtt 
egy m ásik asszony, névleg Pes/leg Antalné szé- 
esiszigeti lakos zsebén akart hasunió operációt 
végezni. De itt m ár k isebb  sikerrel működőit, 
am ennyiben a többi vevők észrevették és lefülel
ték. A jeles nőt a csendőrök  pártfogásukba vették.

Az i s tá l ló b a n .  Katón , Boldizsár több 
darab  szarvasm arhát akart eladni Egcrszegen. A 
m arhákat éjjelre bekötö tte az egyik vendéglő is
tállójába s ö maga is lefeküdt a szalmára. Éjjel 
egy ismeretlen em ber ment a koromsötét istállóba 
és gyufát gyújtott, m ire Katona rászólt az ide
genre, hogy ne gyújtogasson, még tüzet talál 
csinálni. Az idegen azonban Katona figyelmezte
tésére kést rán to tt elő és ug\ szúrta hasba, hogy 
a belei is kifordultak. Katonát haldokolva szál
lították be a kórházba.

— A Vállalkozók Lapja jubileuma. A Budapesten 
megjelenő „Vállalkozók Lapja" most töltötte be fennállá
sának Ho-ik évét. Ez alkalommal egy ünnepi számot adott 
ki, a melynek változatos, bő és gazdag tartalma a leg
magasabban fejlett külföldi szaksajtó színvonalát is eléri 
igazolva azt, hogy a „Vállalkozók Lapja az építészek, 
mérnökök, építőmesterek és az építőiparosok körében oly 
általános közkedveltségnek örvend, a minővel a külföldön 
is alig dicsekedhet egy egy szaklap. A lap szerkesztői 
Lakatos Lajos, Sós Izor és Komor Ma'rcel elismerésre méltó 
munkát végeztek az ünnepi szám közreadásával, a mely
ből kívánatra olvasóinknak szívesen küld a „Vállalkozók 
L pja“ kiadóhivatala Budapest, VII., Erzsébet-körut H.

Szerkesztői üzenetek.
Munkatársainkhoz! Felkérjük lapunk ama munka

társait. akik lapunk karácsonyi száma részére közlemé
nyeket szántak, s/ive-kedjenek azokat legkésőbb f. hó 17-ig 
szerkesztőségünk címére beküldeni.

Hirdetések fe lv é te tn e k  e  la p  k ia d ó - 
h iv a ta lá b a n .  —

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R-féle Mell Karamellák 

h á r o m  fe n y ő v e l
I re k e d ts é g , h u 

ru t , e ln y á lk á -  
s o d á s  és  g ö r -  

| e s ő s  k ö h ö g é s  
e l le n  legbiztosabban használhatók. 

C s o m a g o n k é n t  20  é s  4 0  f i l lé r ,  d o b o z 
b a n  6 0  f i l l é r é r t

kapható Alsólendván Fuss F. Nándor
gyógyszertárában.

Pályázati hirdetmény.
Alsólcndva nagyközség képviselőtestü

letének 909. számú határozata folytán egy 
végrehajtói állásra pályázatot hirdetek.

Javadalmazása évi 300 korona fizetés, 
mely havi utólagos részletekben les/, a köz
ségi pénztárból kifizetve.

A végrehajtó kötelessége minden köz
tartozásnál az első-, másod-és harmadfokú 
végrehajtást foganatosítani. Köteles továbbá 
minden csütörtökön a községi jegyzői iro
dában megjelenni, ahol a végrehajtásokra 
vonatkozó utasítást a községi jegyzőtől meg
kapja. A végrehajtások tekintetében kaptát 
utasításokat az állás azonnali elvesztésének 
terhe alatt feltétlenül foganatosítani, illetve 
követni tartozik.

Pályázati határidő: 1909 dec. 20.
A megbízatásról a községi képviselő- 

testületnek folyó hó végén tartandó gyűlése 
gondoskodik.

Alsólendván, 1909. december 10.
Torna János, biró.

873 í-09. szám.

Árverési hirdetmény.
.Zalaegerszegi Szövetkezet végrehajtató ja

vára, a zalaegerszegi kir. törvényszék 909. 1931 p. 
számú kielégiiési végrehajtást s  az alsó.endvai kir. 
járásb íróság  1909. V. 215., 288 2. szántu kikül
detést rendelő végzése alap ján  2609 K 10 fii- 
lérnyi követelés s  járulékai I ie 'égitésére Zalabaksa 
községben

1909. d e c e m b e r  17-én d . e . 10 ó r a k o r

bika, sertések, szecskavágógép, szekerek, ekék, 
boronák, borok, ölfa és egyéb ingóságok 20 U K 
20 fiit. becsértékben bírói árv. utján fognak eladatni 
a következő általános árverési, feltételek m ellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
m egvettnek jelentetik ki m ég akkor is, ha m ás 
árverelő által Ígéret nem tétetett. M inden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1909 dec. 4.
I I h v p I  í ' ile ,  kir. bir. vhajtó

V  T 9  9  * Asztalos és kárpitozott,
B -C  |  ! i  I  |  "  ■ * * * « *  valamint vas- és rézbu-
J L J ?  fl •  •  1 £ torok nagy raktára. —

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonvi kelengyék, szállodák, ven- 
déglök és magánosok részére.

Képes  mi nt akönyv  kívánatra ingyen!
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARXSTK1X BENŐ fűszer-, 

porczellaii-keresked.-se. Deszka-, épiilelfu-

ASCII El 1L JOZ:'E l építész, epitési vállalkozó.
vek készítését. mindennemű épit-

ilamint ik vélemény adáaáL
ÁG l> IVÁN vogy i-skeresk d<-o  Hoss/.ufulu.

RÁD Eli i 1ER MAN , ip,->/.. Kor;/ cipők raktára.
ROI1S ISII VÁN köb- (gyártó.

BLAl SÁNDOR vasúti vendéglője a/, állomás mel
leit. Kitűnő konyha. jo borok, frissen csapolt 

BRLNNER SAMU vegyeskereskedő.
BKCK MIKSA sütödéje.

BEI.I.i iVIt >  FERENC ác-m ester. Vege/, minden 
ácsm unkát lielvben és vidéken. 

.CSIPKÉS- vendéglő Hoss/ufalnban.
DÓM A JÓZSEF von*!og|Ö -* Dől

Ki:k k i: i -Ai, kaia|pos.

ÉRMÉN Yl JÁNOS hábsUlö es méz eskulaesos.
EPPl.MiEK :'AMI leglagvai■os é S go zniulom-tulaj-

donus Alsói. ■ndviII.
FB I 1ENCZY JÓZSEF vendé

FREYER I II ’OT fűszer-, est•mego-, iforinheigi-. rö-
vili-, dis/.inü- . játék-, üveg- és porcé lián-áruk rak-

Iára. Nogv vála-zlck uiri-div at c ikkekhen.

FARAG o  ISTVÁN hm•hely- és fodrász.

FRANKI ) ANTAL vendéglői e Ti.írnisclián.
i Kor.|,.„s/

i.daj; i Csáki**i-nván

FEHÉR ANTAL köröm- és koCsi -kovács.
FÜR:'T  LIPÓT vemlégióis Rt•dics.

GOMBOSY o- WEXDL füs>■cr-. cseraege-, rövid .
noi-inhorpi- nvog- os poroz ellát i-áru kereskedés,.,

ö l  DÉR Cl SZ Í AV vendeg lös / 'sitkoc.
ÜREGORÉNCSICS JÓZSEF’ szik vizjzvara. Kivá-

a szikvizet vi.l*ikre állít.
GOM/.I I.A.K >S építőiparos Hős;■ziifalu. Elvállalja

betonhiiliik és csatornák sz.*kszeni készítését.
IIICSCHL IGNACZ vegyeskereskedő l . ele

GERENCSÉR GY<>RGY ti
gén (városi téglagyár.) A legjobb minő-egú faie- 

eserép barmikor rendülhető nála.
GÖNCZ GÁDOR pékmester (Tüske utódai ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskenyereit 

és süteményeit.
GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözmalom uj bér
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden

nemű gabonák őrlésére.
HéGé DICS ISTVÁN «•sizmudiu.

HORVÁTH IVÁN \oiuleglö s Turnisi:hán.
HORVÁTH LAJOS borl.oly. illals/.crok raktára.
HEGEDŰS SÁNDOR s bútor-uisztalos.

HAAS MIKSA vegytis, t .tó és  múl 
Gyüjtötelep Alsólendván Blatt <•■

éstő Zala 
. Rarlos C

eger-zeg. 
1/leiében.

IVANICS FERENC ác
falu. Elvállal minden >• szakma

olendva 
ba vágó

-Hosszii-
innnkát.

KARDOS TESTVÉREK vendéglője a .Magyar 
szabadsághoz“ llosszufaInban.

KRALÉ MÁTYÁS mceliauikus kerékpár- e- varró
gép javító  műhelye Csáktornyán.
LE VAS ICS FERENC építőiparos. 

LOVENYÁK VINCE I hely és fodrász Dobronak.

LEBOVITS KÁROLY vendéglős Doma-mee. 
1‘OLLÁK SAMU v ern ie .-,.M u ra h ely  (Deklezsin). 

MAVKR ÖDÖN órás ékszerész. Nagy raktár 
ehina -ez ü - 1 árukban.

MANDÉI.RAl'M MÓR rölös és divatáru kereskedő.
MALREIt 
minden e

FERENC s/.ibalo-ió  os mázol, 
szakmába vágó munkát úgy 

ntint a vidéken.

f». Elfogad 
helyben.

MARTON KÁLMÁN , . 1..'göngyöld)
választék vas cs vasalá-okbun. Varrógép . gaz asági

gép-. szeli-, Cetliéül- es malomkő r;
MLRSIC.s LAJOS építőiparos. Elvállalj a minden
e szakmab.i vágó munka lelkiismeretes keszilesél. 
Né LHALé R ANDRAS „Korona" nagy vendéglője, 

kávéháza és szállodája.
NKMKTII F’ÁL gép- és épületlakatos. 
REICIIENFELD SÁNDOR mészáros.

HOLLAK I.AZAR nagykereskedő. Dohány és

KAROSA Ké RENC epito .paios (lakik AlsőhTiidvan. 
a iiegyen.i Elvállal minden e szakba vágó inunkat.
KOSÉNBERGER DÁVID kereskedő Zulabuksán. 

STERN DÁVID vegyeskereskedése az állomás mel
lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltatnak. 

SCHWARCZ KAROLY borkereskedő és szikviz-

S lI 'o S  DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetraktár 
SCHWARCZ LIPÓT bútorkereskedő Varasd. 

S A L A M O N  J Á N O S  m o ln á r  L o v á s z i  (u . p .  K e rk a  
s z e n tm ik ló s . )

STERMANN JÓZSEF ácsm ester Hosszufalu 
Al'olemlva. Minden e szakmába Vágó dolgot elvál

lal tigv helyben, mint vidéken.
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó."

SIMONRA JÓZSEF ácsm ester. Alsulcndva. 
SCHWARCZ ETELKA vegyoskoioskodése. 

TIVADAR FERENC vas- iuszerkereskedesc.
TÖRÖK SÁNDOR cipész e- bőrkereskedó. 

TAN I AU I S JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Üzv. TÜSKE FERENCXÉ vendéglős. 

TAKÁTS FERENC/, asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegycskcreskedese. mész- es 

ccinent-raklára és cem ent-áru készítése. 
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöollványokut a legjobb bor- és csemege
fajokban. Különösen ajánlja a kreáeza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben es vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN BENŐ röfös és divatáru kereskedése. 

WALTERSDOLFER ADOLF mészáros. 
WOLFSPHN HENRIK központi kávés.

WKISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Kész 
férfi- és gyermekriihák gyári raktára. 

WEISZ LIPÓT férfi- és női divatáru üzlet*.
A világhírű váci Kobruk-cipü egyedüli raktára. 
WElNRElUiER ÖDÖN mész- és vegveskereskodese 

W é INSIÍNGL j.AKÁR" gőzmalma C önté iha/a. 
ZOM BORI MIHÁLY higiénikus fodrász terme.

A Nagy üábor-féle
D E L A W A R E  sző lő  fa j

az egyedüli, melynek termelésé- 
hez semmiféle tudomány vagy 
gyakorlat nem kell. még az is 
eihánik vele. aki soha szölütövet 
nem kezelt. Minden szállítmány
hoz utasítás mellé Keltetik ingyen 
s ebből kinézheti mindenki, hogy 
miként ültesse el, kezelése pedig 

( W t V ' metszés, kapálás es felkelésből
jSr ö s j )  ált, más dolog nincs vele, mert

ezt oltani, permetezni, kénporozni 
ennek a filokszera es bimbója, vész

tője télben soha el nem fagy. Holdanként átlag 36 
liekt, litert terem s egy himb-ijábol :: 4 fürt fejlődik. 
Va!-,di bötermő legnemesebb faj ez melyet azonban 

■■ .mily név alatt fór
galomha hozott hitvány fajjal, ügyelni keil arra, hogy 
Magv (iabor-fele fajt kapjunk, mért csak ez a valódi.

Delim are - \an bort
ul. mint az aszu. edes es erős igen kellemes /.".malii 
-■s kétszer annyiért Kel el. mint inas hurok. Kóstolónak 

egy üveggel bárkinek küldök 1 koronáért.
\ I o ! \\V v 1.1 - i \ . 19 1, t..s.,t. ii •: . . i', 1. l r.Jji k - * .* i ■ e ' -
■ ■ s ■ 1 Lili i- - :• . : U-rn kép filvilclnt szint, k vj.tlptn, lovibh.''

■ r - p képei tartihiuuA
képes árjegyzéket ingyen és bérmentve

.iili1i>ni mimli-nlon. k, aki velem cinül .utlatia * IkvellmQI kei ie mél 
ii* <•/* a lainiHá >•» tartalmú irjrgv/cket, mely a >/nli'nltvín\okml 

lu^asulteté ■ i is ail rea/letes, lic yes utbi g i/ it i j ,  k.:t
.NAGY GÁBOR szőlőnagybirtokos. KÓLY 

posta-, távírda- és távbeszélő állomás.
Levelezés magyar, német, horvát szerb és román 

nyelven.

Utcai lakás
a Városház-utcában, mely áll: 3 szoba, 

előszoba, pince és padlásból 
1910. évi márczius hó l ére jutányosán

■ k i a d ó .
Bővebb felvilágosítás Balkányi Ernőnél.

Ü K I
valamit venni akar, 

valamit eladni akar,

az h ird e sse n  az

„Alsólendvai 
Hiradó“-ban.

J J ___________

Karácsonyi és újévi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a Cliina-ezüst dísztárgyak,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
N a g y  r a k t á r  f a l i - ,  é b r e s z t ő -  é s  z s e b ó r á k b a n ,  a r a n y -  é s  e z ü s t -  
l á n c o k t a n ,  v a l a m i n t  l á t s z e r é s z e t i  c i k k e k b e n .  J a v í t á s t  e l v á l l a l o k .

M AYER  ÖDÖN órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

Karácsonyi ajándékok
JÁTÉKÁRUK, valamint DÍSZ
TÁRGYAK felnőttek részére 
legdusabb választékban kaphatók

ARNSTEI N BENŐ kereskedésében
A L S Ó L E N D V Á N .

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


